
Beroep Titels Code

Industriële schilder
SFMQ

UC1: de handmatige behandeling van een oppervlak
uitvoeren

PEINT INDU-1

UC2: de behandeling van een oppervlak uitvoeren door
middel van hoge druk sproeien

PEINT INDU-2

UC3: een oppervlak voorbereiden door schuurmiddelen
te spuiten

PEINT INDU-3

UC4: de behandeling van een oppervlak uitvoeren door
metallisatie

PEINT INDU-4

UC5: de behandeling van een oppervlak uitvoeren door
middel van pneumatisch spuiten

PEINT INDU-5

UC6: de behandeling van een oppervlak uitvoeren door
middel van thermolakken

PEINT INDU-6

Waterfitter
UC1: Pijpen monteren en leggen in een greppel FONTAIN1

UC2: een verbinding monteren en installeren bij de
eindklant

FONTAIN2

Uitbeender/Uitsnijder
SFMQ

UC1: Vee of paarden uitsnijden en uitbenen DECDES-1

UC2: Varkens uitsnijden en uitbenen DECDES-2

UC3: Schapen en geiten uitsnijden en uitbenen DECDES-3

UC4: Wild en gevogelte uitsnijden en uitbenen DECDES-4

Koelmonteur
SFMQ

UC1: een leiding en de koelcomponenten monteren en
aansluiten door middel van solderen of door middel van
mechanische verbindingen.

MONTFRIG-1

UC2: elektrische leidingen plaatsen, de elektrische delen
van de componenten verbinden alsook de circuits op het
elektrische paneel

MONTFRIG-2

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Onderwijs voor sociale promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 oktober 2020.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire
ziekenhuizen, Hulpverlening aan de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2020/31522]

27 AOUT 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 juin 2013 met-
tant en place un système de certification des installateurs de systèmes de production d’énergie à partir de
sources renouvelables et des professionnels des travaux liés à l’efficacité énergétique. — Addendum

L’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge le 11 septembre 2020, à la page 66218, est complété par la
traduction allemande suivante :

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2020/31522]

27. AUGUST 2020 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 27. Juni 2013 zur Einführung eines Systems zur Zertifizierung der Installateure von Systemen zur
Energieerzeugung aus erneuerbaren Quellen und der im Bereich der Energieeffizienz tätigen Fachleute —
Addendum

Der vorgenannte, im Belgischen Staatsblatt vom 11. September 2020 auf Seite 66218 veröffentlichte Erlass wird um
die nachstehende deutsche Übersetzung ergänzt:
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2020/31522]

27 AUGUSTUS 2020. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
27 juni 2013 tot invoering van een certificeringsregeling voor installateurs van systemen voor energieproductie
uit hernieuwbare energiebronnen en voor vaklui die werken i.v.m. energie-efficiëntie uitvoeren. — Addendum

Bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 11 september 2020, op blz. 66218, dient te
worden aangevuld met onderstaande Duitstalige vertaling :

″ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

27. AUGUST 2020 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 27. Juni 2013 zur Einführung eines Systems zur Zertifizierung der Installateure von Systemen zur
Energieerzeugung aus erneuerbaren Quellen und der im Bereich der Energieeffizienz tätigen Fachleute

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 18. Juli 2012 über die Einsetzung eines Verfahrens zur Zertifizierung der Installateure
von Systemen zur Erzeugung von Energie aus erneuerbaren Quellen und von Energieeffizienzsystemen, Artikel 3bis 5;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Juni 2013 zur Einführung eines Systems zur
Zertifizierung der Installateure von Systemen zur Energieerzeugung aus erneuerbaren Quellen und der im Bereich der
Energieeffizienz tätigen Fachleute;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 2014 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 21. Januar 2020;

Aufgrund des am 1. Juli 2020 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 67.531/4 des Staatsrats;

In Erwägung der am 23. April 2020 abgegebenen Stellungnahme von Techlink;
In Erwägung der am 5. Mai 2020 abgegebenen Stellungnahme von RESCERT;
In Erwägung der am 13. Mai 2020 abgegebenen Stellungnahme des IFAPME;
In Erwägung der am 14. Mai 2020 abgegebenen Stellungnahme des Pools ″Energie″;
Auf Vorschlag des Ministers für Energie und der Ministerin für Ausbildung;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2009/28/EG des Europäischen Parlaments und des

Rates vom 23. April 2009 zur Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren Quellen und zur Änderung und
anschließenden Aufhebung der Richtlinien 2001/77/EG und 2003/30/EG teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Juni 2013 zur Einführung eines Systems zur
Zertifizierung der Installateure von Systemen zur Energieerzeugung aus erneuerbaren Quellen und der im Bereich der
Energieeffizienz tätigen Fachleute wird wie folgt abgeändert:

a) Ziffer 6 wird aufgehoben;
b) Ziffer 7 wird durch Folgendes ersetzt: ″7° ″Kontrollstelle″: die von der Energieverwaltung bestellte Einrichtung

bzw. bestellten Personen, die mit der Kontrolle und der Überwachung der Qualität der von Installateuren, die über die
Qualiwall-Zertifizierung verfügen, geleisteten Arbeit beauftragt wird bzw. werden;″;

c) Ziffer 10 wird durch Folgendes ersetzt: ″10° ″Vereinbarung″: die Vereinbarung zwischen der Flämischen Region,
der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zwecks der Übertragung von Aufgaben bezüglich der
Zertifizierung der Installateure von Systemen zur Erzeugung von Energie aus erneuerbaren Quellen (EEQ).″.

Art. 3 - In Artikel 3 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
1° in Paragraf 1 werden die Wörter ″sind ein ″Qualiwall-Zertifikat″ und ein ″Qualiwall-Zertifikat für Kandidaten″

auf freiwilliger Grundlage zu erhalten″ durch die Wörter ″ist ein Qualiwall-Zertifikat auf freiwilliger Grundlage zu
erhalten″ ersetzt;

2° Paragraf 3 wird durch Folgendes ersetzt:
″§ 3. Das Qualiwall-Zertifikat wird ausschließlich von der Kontrollstelle ausgestellt.″.
Art. 4 - In Artikel 4 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

11. Dezember 2014, werden folgende Abänderungen vorgenommen:
1° in Paragraf 1 Absatz 1 werden die Wörter ″für eine Dauer von fünf Jahren″ durch die Wörter ″für eine Dauer

von sieben Jahren″ ersetzt;
2° in Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 1 werden die Wörter ″in den 6 Monaten vor Beantragung″ durch die Wörter ″in

den 12 Monaten vor Beantragung″ ersetzt;
3° in Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 werden die Wörter ″von mindestens drei Jahren″ durch die Wörter ″von

mindestens einem Monat″ ersetzt;
4° in Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 4 werden die Wörter ″oder des Qualiwall-Zertifikats für Kandidaten″ aufgehoben;
5° die Paragrafen 2 und 3 werden aufgehoben.
Art. 5 - In Artikel 8 §§ 1 und 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

11. Dezember 2014 werden die Wörter ″von Artikel 1, 3″ jeweils aufgehoben.
Art. 6 - Es wird davon ausgegangen, dass die zwischen dem 27. Juni 2013 und dem Inkrafttreten des vorliegenden

Erlasses ausgestellten Qualiwall-Zertifikate für eine Dauer von sieben Jahren ausgestellt worden sind.
Art. 7 - Jedes am Datum der Verabschiedung des vorliegenden Erlasses bestehende Qualiwall-Zertifikat für

Kandidaten gilt als Qualiwall-Zertifikat für eine Dauer von 7 Jahren ab dem Datum des Anfangs des bestehenden
Qualiwall-Zertifikats für Kandidaten.
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Art. 8 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Energiewesen gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. August 2020
Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Der Minister für Klima, Energie und Mobilität
Ph. HENRY

Die Ministerin für Beschäftigung, Ausbildung, Gesundheit, soziale Maßnahmen,
Chancengleichheit und Rechte der Frauen

Ch. MORREALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/31539]

8 OKTOBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2013 houdende de voor-
waarden voor het gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan
operatoren van gedeelde motorvoertuigen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 januari 2009 houdende de organisatie
van het parkeerbeleid en de oprichting van het Brussels Hoofdstedelijk
Parkeeragentschap, artikel 6, derde lid, en artikel 8;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2013 houdende de voorwaarden voor het gebruik van
voorbehouden parkeerplaats aan operatoren van gedeelde motorvoer-
tuigen;

Overwegende de gelijkekansentest van 24/6/2020;

Overwegende het gewijzigde individuele verplaatsingsgedrag ten
gevolge van de COVID-19-gezondheidscrisis;

Op voordracht van de minister van Mobiliteit, Openbare Werken en
Verkeersveiligheid,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 19/2, § 1, 3°, tweede zin van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2013 houdende de
voorwaarden voor het gebruik van voorbehouden parkeerplaats aan
operatoren van gedeelde motorvoertuigen, gewijzigd bij artikel 15 van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juli 2017 tot
wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 maart 2013 houdende de voorwaarden voor het gebruik van
parkeerplaatsen door operatoren van gedeelde motorvoertuigen en bij
artikel 3 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 januari 2019 tot wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2013 houdende de voorwaar-
den voor het gebruik van parkeerplaatsen door operatoren van
gedeelde motorvoertuigen, wordt het getal ″24″ vervangen door het
getal ″72″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de tiende dag na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad en houdt op van kracht
te zijn op 31 december 2021.

Art. 3. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 oktober 2020.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/31539]

8 OCTOBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant modification de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant les
modalités d’utilisation des places de stationnement par les opéra-
teurs de véhicules à moteur partagés

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 janvier 2009 portant organisation de la
politique du stationnement et création de l’Agence du stationnement de
la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 6, alinéa 3, et l’article 8 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2013 fixant les modalités d’utilisation des places de station-
nement par les opérateurs de véhicules à moteur partagés ;

Vu le test égalité des chances du 24/6/2020 ;

Considérant la modification des comportements individuels de
déplacement liés à la crise du COVID-19 ;

Sur la proposition de la Ministre du Gouvernement en charge de la
Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité Routière,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 19/2, § 1er, 3°, 2ème phrase, de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant
les modalités d’utilisation des places de stationnement par les opéra-
teurs de véhicules à moteur partagés, modifié par l’article 15 de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juillet 2017 modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant les modalités d’utilisation des
places de stationnement par les opérateurs de véhicules à moteur
partagés et par l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 janvier 2019 modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2013 fixant les
modalités d’utilisation des places de stationnement par les opérateurs
de véhicules à moteur partagés, le chiffre « 24 » est remplacé par le
chiffre « 72 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa
publication au Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2021.

Art. 3. Le Ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 octobre 2020.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en
charge de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT
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